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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. rappelant la résolution concernant l’octroi, à
Taiwan, du statut d’observateur au cours de l’assem-
blée générale annuelle de l’Organisation mondiale de
la Santé, qui s’est tenue à Genève en mai 2002 (DOC
50 1746/003), adoptée par la Chambre le 23 mai 2002;

B. se référant à la résolution du Parlement européen
sur la communication de la Commission sur un cadre
stratégique pour renforcer les relations de partenariat
Europe-Asie (COM (2001) 469 – C5-0255/2002 – 2002/
2120(COS)), adoptée le 5 septembre 2002;

C. vu l’importance des relations économiques entre
Taiwan et la Belgique, et considérant que Taipei est
disposé à resserrer ses liens avec la Belgique;

D. considérant qu’exclure de l’ASEM (Asia-Europe
Meeting) Taiwan a pour conséquence que la contribu-
tion de l’une des démocraties asiatiques les plus dy-
namiques – certainement sur le plan économique – ne
peut être mise à profit ;

E. vu les progrès constatés en matière de démocra-
tisation dans plusieurs pays d’Asie et reconnaissant
l’importance du processus démocratique à Taiwan ainsi
que des résultats des élections législatives de décem-
bre 2001 ;

F. préoccupée par la course aux armements dans
laquelle se sont engagées la République populaire de
Chine et Taiwan ;

G. considérant qu’un règlement pacifique de la ques-
tion taiwanaise est d’une importance capitale pour le
maintien de la stabilité politique et économique dans la
région ;

H. rappelant la nécessité de collaborer étroitement
avec l’Asie au sein d’organisations multilatérales tel-
les que l’Organisation mondiale de la santé (OMS) dans
le cadre, par exemple, de la lutte contre le SIDA/HIV
dans cette région, et rappelant qu’il convient dès lors
que toutes les démocraties d’Asie – y compris Taiwan
en qualité d’observateur - puissent participer aux tra-
vaux de l’OMS ;

I. rappelant l’adhésion récente de Taiwan à l’Organi-
sation mondiale du commerce (OMC);

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. Herinnerend aan de resolutie betreffende de sta-
tus van waarnemer voor Taiwan tijdens de jaarlijkse
bijeenkomst van de wereldgezondheidsvergadering in
mei 2002 in Genève (DOC 50 1746/003), die op 23 mei
2002 door de Kamer werd aangenomen;

B. Verwijzend naar de resolutie van het Europees
Parlement over de mededeling van de Commissie «Eu-
ropa en Azië: een strategisch kader voor versterkte
partnerschappen» (COM (2001) 469 – C5-0255/2002 –
2002/2120 (COS)) die op 5 september 2002 werd aan-
genomen;

C. Gezien het belang van de economische betrek-
kingen tussen Taiwan en België en de bereidheid van
Taipei om de banden met België aan te halen;

D. Overwegende dat de uitsluiting van Taiwan het
de ASEM (Asia-Europe Meeting) onmogelijk maakt te
profiteren van de bijdrage van één van de meest – ze-
ker vanuit economisch oogpunt - dynamische demo-
cratieën van Azië;

E. Gelet op de voor tzetting van het
democratiseringsproces in een aantal Aziatische lan-
den, het belang erkennend, van het democratische pro-
ces in Taiwan en de uitslag van de in december 2001
gehouden parlementsverkiezingen;

F. Haar bezorgdheid uitdrukkend over de wapen-
wedloop tussen de Volksrepubliek China en Taiwan;

G. Overwegende dat een vreedzame oplossing van
de kwestie-Taiwan van cruciaal belang is voor de hand-
having van de politieke en economische stabiliteit in
de regio;

H. Herinnerend aan de noodzaak van een nauwe
samenwerking met Azië in multilaterale organisaties,
bijvoorbeeld bij de bestrijding van AIDS/HIV in de regio
via de World Health Organization (WHO), en dat daarom
alle democratieën in Azië – met inbegrip van Taiwan
als waarnemer – de mogelijkheid tot deelname aan de
WHO moeten hebben;

I. Verwijzend naar de recente toetreding van Tai-
wan tot de World Trade Organization (WTO);
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DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. d’insister auprès du Conseil de l’Union européenne
pour que soient explorées des pistes permettant d’as-
socier Taiwan aux travaux de l’ASEM (Asia-Europe
Meeting) en vue de contribuer à la promotion de la
croissance économique et de la démocratie dans l’en-
semble de la région;

2. d’insister pour que le pilier politique du processus
de l’ASEM comprenne une approche globale en ma-
tière de prévention des conflits et de maintien de la
paix, notamment sous la forme d’un soutien à un dialo-
gue politique entre la République populaire de Chine et
Taiwan sur la question taiwanaise;

3. après l’annonce de l’ouverture de délégations en
Malaisie, au Cambodge, à Singapour, au Laos et au
Népal, de plaider au niveau européen pour l’ouverture
à présent d’un bureau commercial européen à Taiwan;

4. de demander à la Commission européenne d’en-
tamer les négociations qui doivent mener à la conclu-
sion d’une convention de libre-échange entre l’Union
européenne et Taiwan;

5. d’insister pour que la République populaire de
Chine et Taiwan s’engagent dans un processus de dé-
sescalade dans la course aux armements et, notam-
ment, d’insister auprès de la République populaire de
Chine pour qu’elle retire les missiles déployés dans
les provinces côtières bordant le détroit de Taiwan, et
de défendre cette position au sein du Conseil de l’Union
européenne;

6. de délivrer au président et à tous les hauts fonc-
tionnaires de Taiwan un visa leur permettant d’effec-
tuer des visites privées dans notre pays et de plaider
au sein du Conseil de l’Union européenne pour une
généralisation de cette mesure à l’ensemble de l’Union.

VRAAGT DE REGERING:

1. Er in de Raad van de Europese Unie op aan te
dringen dat naar manieren wordt gezocht om Taiwan
bij de ASEM (Asia-Europe Meeting) te betrekken om
bij te dragen tot de bevordering van de economische
groei en de democratie in de hele regio;

2. Er op aan te dringen dat de politieke pijler van het
ASEM-proces een omvattende aanpak zou inhouden
inzake conflictpreventie en instandhouding van de vrede,
onder meer in de vorm van ondersteuning van een po-
litieke dialoog tussen de Volksrepubliek China en Tai-
wan over de Taiwanese kwestie;

3. Er op Europees vlak voor te pleiten dat na de
aankondiging van de opening van delegaties in Malei-
sië, Cambodja, Singapore, Laos en Nepal, nu ook een
Europees handelskantoor in Taiwan zou worden opge-
richt;

4. De Europese Commissie te verzoeken de onder-
handelingen te starten die moeten leiden tot het sluiten
van een vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese
Unie en Taiwan;

5. Bij de Volksrepubliek China en Taiwan aan te drin-
gen op deëscalatie van de wapenwedloop, en met name
bij de Volksrepubliek China aan te dringen op de terug-
trekking van de raketten uit de kustprovincies aan de
Straat van Taiwan, en deze positie in de Raad van de
Europese Unie te verdedigen;

6. Aan de president en alle hoge ambtenaren van
Taiwan visa te verstrekken voor particuliere bezoeken
aan ons land en in de Raad van de Europese Unie een
veralgemening hiervan voor de hele Unie te bepleiten.


